
 



COMPOSITION DU WC COMPLET/COMPOSITION OF THE COMPLETE WC                                                    

                  

Réservoir                                   Abattant 

Cistern                                  Seat Cover 

 

Trous de fixation du réservoir               Trous de fixation de l’abattant 

Fitting holes of Cistern                    Fitting holes of Seat Cover    

 

 

                                  Cuvette 

Pan 

 

 

                       

 

Trous de fixation au sol  

Fitting holes on the floor 



 MONTAGE/FITTING INSTRUCTIONS                                                                  

 

                           

               

 L’abattant                      Le réservoir                           La cuvette  

  The seat cover                   The cistern                            The Pan 

 

MATÉRIELS FOURNIS / PROVIDED MATERIAL                                                              

 

                                       

Charnières plastique abattant                              Vis de fixation du reservoir 

Seat cover with plastic hinges                              Cistern Fastening Screw 

                                             

 Joint d’étanchéité cuvette/reservoir           Pattes de fixation de la cuvette au sol Vis A6003 

        Seal Pan / Cistern                                     A6003 Screws 

                              

OUTILLAGE NÉCESSAIRE / NECESSARY TOOLS      NON FOURNI                 

                                   

Tournevis plat                     Perçeuse ø10mm                             Colle PVC 

Flat Screwdriver                   Drilling machine                             Glue PVC 

Drill with a diameter 10mm  

 



MATÉRIEL PRÉCONISÉ / RECOMMENDED MATERIAL        NON FOURNI           

 

          

Pipe extensible pour cuvette à sortie horizontale 

Extensible pipe for horizontal outlet pan                        

 

 

 

 

MONTAGE DE L’ABATTANT/FITTING INSTRUCTIONS OF THE SEAT COVER                                                             

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

MONTAGE DU RÉSERVOIR / FITTING INSTRUCTIONS OF THE CISTERN          

Système de fixation du réservoir /Cistern fixing set 

 

       

1 Ôter le couvercle.        2 Placer le joint sous le réservoir. 

 Poser les deux vis de fixation au fond du réservoir. 

Take off the lid. Put the two fastening screw at the  Put the seal under the cistern 

bottom of the cistern . 

 

                                      .   



 

           

  3 Placer le réservoir sur la cuvette.        4 Serrer les vis de fixation par le dessous 

       suivant le schéma. 

 Put the cistern on the pan Tighten the screws by the top according to the picture.  

    

RACCORDEMENT DE LA CUVETTE / JOINING OF THE PAN                                                                   

  

        

1 Raccorder la pipe extensible sur la 2 Insérer la pipe extensible à la sortie de la  

canalisation au sol ou au mur.   cuvette. 

Join the extensible pipe to the drain on the wall Insert the extensible pipe into the outlet of the pan. 

                                   .  

 

 



FIXATION AU SOL EQUERRES CACHEES / FITTING OF THE HIDDEN BRACE 

                                            

              

1 Repérer l’emplacement des trous de fixation  2 Le trou doit être à 40 mm du repère A. Percer à  

au sol.  l’aide d’un foret de 10 m et placer la cheville 

 fournie 

Mark the site of fitting holes on the floor.  The hole must be at 40 mm from the reference mark  

 A .Drill holes with a 10mm diameter drill and insert 

 the provided peg 

 

  

 

 

   

   3 Fixer les équerres au sol avec les vis       4 Fixer la cuvette sur les équerres. 

Puis mettre la cuvette en place Serrage simultané des vis. 

Fit the braces to the floor with the screws Fit the pan to the braces. Simultaneously 

 and position the pan.     tighten the screws 

. 



      

LES PANNES ÉVENTUELLES/POSSIBLE BREAKDOWNS                                                  

 

 

ES ÉVENTUELLES / POSSIBLE BREAKDOWNS 

L’eau s’écoule dans la cuvette : 

• Le robinet flotteur est mal réglé ou la position du flotteur est trop haute, il faut donc descendre le flotteur à l’aide de la 

tige filetée se trouvant dessus. 

• Le clapet du robinet flotteur n’est plus étanche il faut le changer. 

• Le joint de clapet est usé il faut le resserrer ou le changer. 

• Vérifier le serrage du mécanisme. 

L’eau s’écoule sur le côté du réservoir : 

Le robinet flotteur est mal raccordé au niveau de l’arrivée d’eau, vérifier le serrage du joint. 

L’eau s’écoule par le robinet d’arrêt : 

Resserrer les écrous du robinet ou changer ce dernier. 

L’eau s’écoule en dessous du réservoir : 

• Les vis de fixation doivent être serrées ou changées. 

• Le joint de la cuvette et du réservoir est mal positionné ou ce dernier est usé, prévoir son remplacement. 

 

A:  Water Leaks into the pan: 

 The floater tap is badly adjusted or the position of the floater is too high, it is thus necessary to bring 

the float down with the threaded nod. 

 The valve of the floater tap isn’t watertight any more, it must be changed. 

 The joint of the valve is worn, it is necessary to tighten it or to change it. 

 Check the tightening of the mechanism. 

 

 



B:  Water leaks down the side of the cistern: 

 The floater tap is badly joined to the water inlet, check the tightening of the joint. 

 

C:  Water leaks out of the stop tap: 

 Tighten the nuts of the tap or change the tap. 

 

D:  Water leaks out under the cistern: 

 Fitting screws must be tightened or changed. 

 The seal between the pan and the cistern is badly positioned or it is worn so it must be changed. 

 


